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001:	 Wetsvoorstel van mevrouw Muylle.

strekkende tot betere bescherming van 
slachtoffers van arbeidsongevallen

visant à offrir une meilleure protection aux 
victimes d’accidents du travail

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N° 1 de Mme Muylle

Intitulé

Remplacer l’intitulé par ce qui suit:

“Proposition de loi modifiant la définition de la 
cohabitation légale dans la loi du 10 avril 1971 sur les 
accidents du travail”

JUSTIFICATION

Nous proposons d’amender cette proposition de loi afin 
qu’elle vise seulement à modifier la définition de la cohabita-
tion légale et la définition du cohabitant légal dans la loi sur 
les accidents du travail. Dès lors que sa finalité ne sera plus 
d’offrir une meilleure protection aux victimes d’accidents 
du travail, cet amendement tend à modifier l’intitulé de la 
proposition de loi.

Nr. 1 van mevrouw Muylle

Opschrift

Het opschrift vervangen als volgt:

“Wetsvoorstel tot wijziging van de definitie van wet-
telijke samenwoning in de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971”

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel wordt zo geamendeerd dat het voorstel 
enkel beoogt om de arbeidsongevallenwet te wijzigen voor wat 
betreft de definitie van wettelijke samenwoning en de definitie 
van wettelijk samenwonende of wettelijk samenwonende 
partner. De finaliteit van dit wetsvoorstel is niet langer om 
de bescherming van de slachtoffers van arbeidsongevallen 
te versterken. Daarom wijzigt dit amendement het opschrift 
van het wetsvoorstel.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 2 de Mme Muylle

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La finalité de la proposition de loi à l’examen ne sera plus 
d’offrir une meilleure protection aux victimes d’accidents du 
travail. Elle visera seulement à modifier la définition de la 
cohabitation légale. C’est pourquoi l’intitulé de la loi sur les 
accidents du travail doit être maintenu et pourquoi l’article 2 
doit être supprimé.

 Nr. 2 van mevrouw Muylle

Art. 2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het wetsvoorstel heeft niet meer tot finaliteit om een betere 
bescherming te bieden aan slachtoffers van arbeidsongeval-
len. Het wetsvoorstel zal enkel focussen op de wijziging van 
de definitie van wettelijke samenwoning. Daarom dient het 
opschrift van de arbeidsongevallenwet behouden te blijven 
en artikel 2 te vervallen.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 3 de Mme Muylle

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. Dans l’article  5 de la loi du 10  avril  1971 
sur les accidents du travail, modifié par les lois du 
11 mai 2007 et du 21 décembre 2018, dans l’alinéa 2, 
les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le 1°, les mots “qui ont, conformément à 
l’article 1478 du Code civil, établi un contrat obligeant 
les parties à un devoir de secours qui, même après une 
rupture éventuelle, peut avoir des conséquences finan-
cières” sont remplacés par les mots “telle que réglée 
par les articles 1475 à 1479 de l’ancien Code civil”;

b) dans le 2°, les mots “et qui a établi avec celui-
ci, conformément à l’article  1478 du Code civil, un 
contrat obligeant les parties à un devoir de secours 
qui, même après une rupture éventuelle, peut avoir 
des conséquences financières” sont remplacés par les 
mots “ainsi que le prévoient les articles 1475 à 1479 de 
l’ancien Code civil”.”

JUSTIFICATION

Les mots “Code civil” sont remplacés par les mots “ancien 
Code civil”. Cette modification donne suite à l’avis du Conseil 
d’État n° 73.796/16 du 12 février 2024 sur la proposition de 
loi modifiant la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail 
en ce qui concerne la notification immédiate à la victime de 
la déclaration d’un accident du travail. Cette proposition de 
loi contenait une disposition identique à l’article 3 de la pro-
position de loi à l’examen. L’avis précité indiquait ce qui suit:

“5. À l’article 5, alinéa 2, 1° et 2°, proposé, de la loi sur les 
accidents du travail du 10 avril 1971, les membres de phrase 
“telle que réglée par les articles 1475 à 1479 du Code civil” 
et “de la façon réglée par les articles 1475 à 1479 du Code 
civil” doivent être respectivement remplacés par les membres 
de phrase “telle que réglée par les articles 1475 à 1479 de 

 Nr. 3 van mevrouw Muylle

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. In artikel 5 van de arbeidsongevallenwet van 
10 april 1971, gewijzigd bij de wetten van 11 mei 2007 
en van 21 december 2018, in het tweede lid, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1°, worden de woorden “die 
overeenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk Wetboek 
een overeenkomst hebben opgesteld waarin voor de 
partijen is voorzien in een verplichting tot hulp die, 
zelfs na een eventuele breuk, financiële gevolgen kan 
hebben” vervangen door de woorden “zoals geregeld 
door de artikelen 1475 tot 1479 van het oud Burgerlijk 
Wetboek”;

b) in de bepaling onder 2°, worden de woorden “en 
waarbij tussen beide partners een overeenkomst is op-
gesteld overeenkomstig artikel 1478 van het Burgerlijk 
Wetboek waarin voor de partijen is voorzien in een 
verplichting tot hulp die, zelfs na een eventuele breuk, 
financiële gevolgen kan hebben” vervangen door de 
woorden “zoals geregeld door de artikelen  1475 tot 
1479 van het oud Burgerlijk Wetboek”.”

VERANTWOORDING

De woorden “Burgerlijk Wetboek” worden vervangen door 
de woorden “oud Burgerlijk Wetboek”. Deze aanpassing ge-
beurt naar aanleiding van het advies van de Raad van State, 
nr. 73.796/16 van 12 februari 2024, over het wetsvoorstel tot 
wijziging van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971 wat 
de onmiddellijke kennisgeving aan het slachtoffer van de 
aangifte van een arbeidsongeval betreft. Dit wetsvoorstel 
bevatte een bepaling die identiek is aan artikel 3 van het hui-
dige wetsvoorstel. Het advies bevatte de volgende paragraaf:

“5. In het voorgestelde artikel  5, tweede lid, 1° en 2°, 
van de arbeidsongevallenwet van 10 april  1971 dienen de 
zinsneden “zoals geregeld door de artikelen 1475 tot 1479 
van het Burgerlijk Wetboek” telkens vervangen worden door 
de zinsnede “zoals geregeld door de artikelen 1475 tot 1479 
van het oud Burgerlijk Wetboek”, overeenkomstig artikel 2, 
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l ’ancien Code civil” et “ainsi que le prévoient les articles 1475 
à 1479 de l’ancien Code civil”, conformément à l’article 2, 
alinéa 2, de la loi du 13 avril 2019 “portant création d’un Code 
civil et y insérant un livre 8 “La preuve””.

Le présent amendement tend dès lors à apporter cette 
modification en vue de donner suite à l’observation du Conseil 
d’État.

tweede lid, van de wet van 13 april 2019 “tot invoering van 
een Burgerlijk Wetboek en tot invoeging van boek 8 “Bewijs” 
in dat Wetboek”.”

Dit amendement voorziet dus in deze wijziging om tege-
moet te komen aan de opmerking van de Raad van State.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 4 de Mme Muylle

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 4 initial règle la notification à la victime d’un acci-
dent du travail ou à son ayant droit, ainsi que la procédure à 
suivre si le dommage subi s’aggrave. Dans la mesure où la 
proposition de loi se limite désormais à modifier la définition 
de la cohabitation légale dans le cadre de la législation relative 
aux accidents du travail, cet article est devenu sans objet et 
doit être supprimé.

 Nr. 4 van mevrouw Muylle

Art. 4

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 4 regelt het in kennis stellen van 
het slachtoffer van een arbeidsongeval of zijn rechthebbende 
en de te volgen procedure indien het opgelopen letsel verer-
gert. Omdat dit wetsvoorstel wordt beperkt tot het aanpassen 
van de definitie van wettelijke samenwoning in het kader van 
arbeidsongevallen, is dit artikel niet meer relevant en dient 
het te worden geschrapt.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 5 de Mme Muylle

Art. 5

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 5 initial règle l’ouverture d’une enquête par Fedris 
lorsque les entreprises d’assurances refusent de prendre un 
accident en charge. Il règle également la contribution aux frais 
générés par l’ouverture d’une enquête. Dans la mesure où la 
proposition de loi se limite désormais à modifier la définition 
de la cohabitation légale dans le cadre de la législation relative 
aux accidents du travail, cet article est devenu sans objet et 
doit être supprimé.

 Nr. 5 van mevrouw Muylle

Art. 5

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 5 regelt het instellen van een 
onderzoek door Fedris bij een geweigerde erkenning van on-
geval door de verzekeringsmaatschappijen. Het oorspronkelijk 
artikel regelt ook de vergoeding van de kosten die gepaard 
gaan met het instellen van het onderzoek. Omdat dit wets-
voorstel wordt beperkt tot het aanpassen van de definitie van 
wettelijke samenwoning in het kader van arbeidsongevallen, is 
dit artikel niet meer relevant en dient het te worden geschrapt.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 6 de Mme Muylle

Art. 6

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 6 initial précise les compétences de l’utilisateur 
et de l ’entreprise de travail intérimaire en cas d’accident 
bénin. Cet article énumère en outre les éléments essentiels 
qui doivent figurer dans le registre de l’employeur juridique. 
Dans la mesure où la proposition de loi se limite désormais à 
modifier la définition de la cohabitation légale dans le cadre 
de la législation relative aux accidents du travail, cet article 
est devenu sans objet et doit être supprimé.

 Nr. 6 van mevrouw Muylle

Art. 6

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 6 verduidelijkt de bevoegdheden 
van de gebruiker en het uitzendkantoor bij een licht ongeval. 
Er wordt ook een opsomming gegeven van de essentiële 
elementen die het register van de juridische werkgever dient 
te bevatten. Omdat dit wetsvoorstel wordt beperkt tot het 
aanpassen van de definitie van wettelijke samenwoning in het 
kader van arbeidsongevallen, is dit artikel niet meer relevant 
en dient het te worden geschrapt.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 7 de Mme Muylle

Art. 7

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 7 initial règle la procédure qu’il y a lieu d’appli-
quer si un travailleur ou un intérimaire qui est au service de 
l’employeur ou de l’utilisateur depuis moins de six mois est 
victime d’un accident du travail. Dans la mesure où la pro-
position de loi se limite désormais à modifier la définition de 
la cohabitation légale dans le cadre de la législation relative 
aux accidents du travail, cet article est devenu sans objet et 
doit être supprimé.

 Nr. 7 van mevrouw Muylle

Art. 7

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 7 regelt de toe te passen pro-
cedure wanneer een werknemer of een uitzendkracht die 
minder dan zes maanden in dienst is bij een werkgever of de 
gebruiker betrokken raakt bij een arbeidsongeval. Omdat dit 
wetsvoorstel wordt beperkt tot het aanpassen van de definitie 
van wettelijke samenwoning in het kader van arbeidsonge-
vallen, is dit artikel niet meer relevant en dient het te worden 
geschrapt.

Natalie Muylle (cd&v)
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 N° 8 de Mme Muylle

Art. 8

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 8 initial modifie la manière dont il est fait rapport 
d’un accident du travail d’un intérimaire. Dans la mesure où 
la proposition de loi se limite désormais à modifier la défini-
tion de la cohabitation légale dans le cadre de la législation 
relative aux accidents du travail, cet article est devenu sans 
objet et doit être supprimé.

 Nr. 8 van mevrouw Muylle

Art. 8

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 8 wijzigt de rapportering van een 
arbeidsongeval van een uitzendkracht. Omdat dit wetsvoorstel 
wordt beperkt tot het aanpassen van de definitie van wettelijke 
samenwoning in het kader van arbeidsongevallen, is dit artikel 
niet meer relevant en dient het te worden geschrapt.

Natalie Muylle (cd&v)
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 N° 9 de Mme Muylle

Art. 9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article  9 initial modifie la représentation des bureaux 
intérimaires pour le secteur public. Dans la mesure où la pro-
position de loi se limite désormais à modifier la définition de 
la cohabitation légale dans le cadre de la législation relative 
aux accidents du travail, cet article est devenu sans objet et 
doit être supprimé.

 Nr. 9 van mevrouw Muylle

Art. 9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel 9 wijzigt de vertegenwoordiging 
van de uitzendbureaus voor de openbare sector. Omdat dit 
wetsvoorstel wordt beperkt tot het aanpassen van de definitie 
van wettelijke samenwoning in het kader van arbeidsonge-
vallen, is dit artikel niet meer relevant en dient het te worden 
geschrapt.

Nathalie Muylle (cd&v)
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 N° 10 de Mme Muylle

Art. 10

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 10 initial habilite le Roi à modifier à nouveau les 
dispositions modifiées par les articles 6 à 9. Dans la mesure 
où nous supprimons les articles 6 à 9, cet article est aussi 
devenu sans objet et doit être supprimé.

 Nr. 10 van mevrouw Muylle

Art. 10

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het oorspronkelijke artikel  10 regelt de machtiging van 
de Koning om de door de artikelen 6 tot en met 9 gewijzigde 
bepalingen opnieuw te wijzigen. Omdat wij artikelen 6 tot en 
met 9 schrappen, heeft dit artikel ook geen bestaansreden 
meer en dient het te vervallen.

Nathalie Muylle (cd&v)
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